
EN
BATHROOM SINK UNIT 2C WITH MIRROR
FR
MEUBLE LAVABO 2C AVEC MIROIR
DE
WASCHBECKENSCHRANK 2C MIT SPIEGEL
HR
BAZA ZA UMIVAONIK 2C SA ZRCALOM
SI
OMARICA ZA UMIVALNIK 2C Z OGLEDALOM

EN
BATHROOM SINK UNIT 3C WITH MIRROR
FR
MEUBLE LAVABO 3C AVEC MIROIR
DE
WASCHBECKENSCHRANK 3C MIT SPIEGEL
HR
BAZA ZA UMIVAONIK 3C SA ZRCALOM
SI
OMARICA ZA UMIVALNIK 3C Z OGLEDALOM
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BATHROOM SINK UNIT 3C WITH MIRROR
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MEUBLE LAVABO 3C AVEC MIROIR
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WASCHBECKENSCHRANK 3C MIT SPIEGEL
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EN  INSTRUCTIONS FOR USE, MAINTENANCE AND CLEANING 

SAFETY
* The wall units, mirrors, electrical and plumbing systems must be installed and/or connected 
by specialized personnel;
*D o not make any change to the unit which could compromise its stability; 
*D o not overload the shelves with excessive weight (it is recommended to consider 2 kg as maximum load);
*D o not use the shelves as a support to reach higher places.

ASSEMBLY
Have the unit installed by qualified personnel; use expansion plugs of adequate capacity and specific to 
the type of existing masonry. Check whether the wall is suitable for sustaining wall units (e.g. plasterboard).

MAINTENANCE
* Guide constantly the closing of doors and drawers;
*P ut a protection between the surface of the unit and any possible heat source;
*A void direct contact of water on the wooden parts of the furniture;
*T he direct contact of the wooden parts of the unit with water should be avoided;
*A void high air humidity in the room where the unit is installed in order not to incur the expansion 
phenomenon of the wood and to prevent the edges from detaching.

CLEANING
* Pay attention and be careful when you choose the cleansing products for the units (do not use chemical 
agents or solvents, we recommend to use only a wet cloth and mild soap);
*F or particular cases it is always better to test the cleansing product on a hidden area.
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DE  GEBRAUCHS-, WARTUNGS- UND REINIGUNGSHINWEISE

SICHERHEIT
* Hängeschränke, Spiegel, elektrische und Wasserversorgungs-Systeme müssen durch qualifiziertes 
 Personal aufgebaut und/oder verbunden werden;
*E s sind keine Änderungen an dem Möbelstück vorzunehmen, um die Stabilität der Struktur nicht zu 
 gefährden;
*D ie Regale nicht mit übermäßigem Gewicht belasten (Regal belastbar bis max. 2 kg );
*D ie Regale nicht als Auflagepunkt benutzen, um höhere Teile zu erreichen.

MONTAGE
Die Elemente von qualifiziertem Personal einbauen lassen, benutzen Sie  Dübel mit  Belastbarkeit
entsprechend Ihrer Wand. Kontrollieren Sie, aus welchem Material die Wand ist, um sicher zu gehen, 
dass sie Möbelstücke tragen kann (z.B. nicht Gipskarton).

WARTUNG
* Schließen Sie Türen und Schubladen immer per Hand ;
*L egen Sie eine Schutzabdeckung zwischen die Schrankoberfläche und eventuelle Wärmequellen;
*V ermeiden Sie den direkten Kontakt der Holzoberflächen des Möbelstücks mit Wasser;
*V ermeiden Sie eine hohe Luftfeuchtigkeit in dem Raum, in dem das Möbelstück steht, um eine 
 Ausdehnung des Holzes zu vermeiden und ein Abblättern der Kanten zu verhindern;
*B eschriften Sie die Möbel nicht und kleben Sie keine Poster oder Aufkleber jeglicher Art auf.

REINIGUNG
* Gehen Sie bei der Auswahl der Möbelreinigungsmittel sorgfältig vor (verwenden Sie keine Chemikalien 
 oder Lösungsmittel, sondern nur ein feuchtes Tuch und neutrale Seife);
*T esten Sie in besonderen Fällen immer an einer nicht sichtbaren Stelle. 9

FR  MODE D' EMPLOI, D' ENTRETIEN ET DE NETTOYAGE

SÉCURITÉ
* Les éléments suspendus, les miroirs, l'installation électrique et la plomberie doivent être exécutés par du 
 personnel spécialisé;
*N 'apporter pas sur les éléments aucune modification qui puisse compromettre la stabilité de la structure ;
*N e surcharger pas les étagères avec des poids excessifs (normalement on doit considérer le poids maxim. 
 de 2 kg);
*N e pas s'appuyer sur les étagères pour rejoindre des endroits en haut.

MONTAGE
Faire installer les meubles par du personnel spécialisé ; utiliser des ancres à expansion de la juste portée 
et spécifiques pour le type de mur existant. S'assurer que la typologie du mur soit idoine à supporter des 
éléments suspendus (par exemple placoplâtre).

ENTRETIEN
* Accompagner avec la main les portes et les tiroirs pour les fermer;
*I nterposer une protection entre la surface du meuble et des éventuelles sources de chaleur;
*É viter le contact direct de l'eau avec les parties en bois de l'élément;
*É viter de positionner le meuble dans une salle trop humide pour éviter l'expansion du bois et le 
 détachement des bords ;
*N 'apposer pas aucune inscription sur le meuble ; ne coller pas aucune affiche et/ou étiquette.

NETTOYAGE
* Faire attention aux produits choisis pour nettoyer le meuble (n'utiliser pas des agents chimiques ou des 
 solvants, nous conseillons d'utiliser exclusivement un drap humide et du savon neutre);
*C as particuliers: il est toujours important de tester le produit nettoyant sur une petite partie de la surface 
 non visible.



SI  NAVODILA ZA UPORABO, VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE

VARNOST
* Stenske omarice, ogledala, električne in vodovodne sisteme mora namestiti in/ali povezati specializirano 
 osebje;
*N a kosu pohištva ne izvajajte sprememb, ki bi lahko ogrozile stabilnost konstrukcije;
*P olic ne obtežite s prevelikimi obremenitvami (priporočljivo je, da upoštevate največjo obremenitev 2 kg);
*P olic ne uporabljajte kot oporo za doseganje višjih delov.

NAMEŠČANJE
Pohištvo naj namesti specializirano osebje, uporabite raztezne vijake ustrezne nosilnosti in specifične za 
vrsto obstoječega zidu. Preverite, ali je zid primeren za viseče pohištvo (npr. mavčne plošče).

VZDRŽEVANJE
* Vedno spremljajte zapiranje vrat in predalov;
* Namestite zaščito med površino pohištva in morebitnimi viri toplote:
*I zogibajte se neposrednemu stiku vode z lesenimi deli pohištva;
*I zogibajte se visoki zračni vlagi v prostoru, kjer je kos pohištva, da ne pride do razširitve lesa in da ne 
 pride do ločevanja robov;
*N a pohištvo ne lepite napisov in ne lepite kakršnih koli plakatov ali nalepk.

ČIŠČENJE
* Bodite pozorni in skrbni pri izbiri čistil za pohištvo (ne uporabljajte kemičnih sredstev ali topil, priporočljiva 
 je uporaba le vlažne krpe in nevtralnega mila) ;
*V  posebnih primerih vedno testirajte na skritih točkah.

HR  NAPUTCI ZA UPORABU, ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

SIGURNOST
* Zidni elementi, zrcala, električni uređaj kao i hidraulički uređaj moraju se postaviti i/ ili spojiti od strane 
 specijaliziranog osoblja;
*N emojte raditi promjene na namještaju tako da ugrozite stabilnost strukture;
* Nemojte opterećivati police s previše tereta (savjetuje se da najveći teret bude 2 kg);
*N emojte police koristiti kao točke oslanjanja kako biste došli do viših dijelova.

MONTIRANJE
Neka namještaj postavi specijalizirano osoblje, koristite ekspanzijske vijke odgovarajućeg kapaciteta i 
specifične za postojeću vrstu zida. Uvjerite se da je zid prilagođen za viseći namještaj (primjerice gipskarton).

ODRŽAVANJE
* Uvijek pratite zatvaranje vrata i ladica;
*P ostavite zaštitu između površine namještaja i mogućih izvora toplote:
*I zbjegavajte izravni kontakt vode s drvenim dijelovima namještaja;
*I zbjegavajte visoku vlažnost zraka u sobi gdje se nalazi namještaj kako se ne bi dogodio fenomen širenja 
 drveta i kako bi se izbjeglo odvajanje ruba;
*N emojte na namještaj stavljati natpise niti lijepiti postere niti naljepnice bilo koje vrste.

ČIŠĆENJE
* Obratite pozornost pri odabiru proizvoda za čišćenje namještaja (nemojte koristiti kemijska sredstva ili 
 otapala, preporuča se da koristite samo vlažnu krpu i neutralni sapun).
*U  posebnim slučajevima uvijek isprobajte na manje vidljivom dijelu namještaja.
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•  WARNING: the manufacturer reserves the right to make any changes without prior notice. 

•  ATTENTION: le producteur se réserve le droit d'apporter toutes modifications sans aucun 

  préavis.

•  ACHTUNG: der Hersteller behält sich das Recht vor, jede Änderung ohne vorherige 

  Ankündigung vorzunehmen.

• POZORNOST: proizvođač zadržava pravo bilo kakve izmjene bez prethodne obavijesti.

• POZOR: proizvajalec si pridržuje pravico do kakršnih koli sprememb brez predhodnega 

  obvestila.
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Manufacturer - Producteur - Hersteller - Proizvođač - Proizvajalec 

Marinelli Cucine srl - Pesaro (PU) - ITALIA
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